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Or, when the Gospel of the Adulteress has been read :
VIII Jn8: 10, 11
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ne. Nec ego te condemnébo : iam 4mpli- us no-li pecca-re.
“Woman, has no one condemned you?” - ‘“No one, Lord.”

— “Neither do I condemn you; go and do not sin again.”

Prayer after Communion

UASUMUS, omnipotens De- ALMIGHTY FATHER, by this sac-
Q us, ut inter eius membra rifice may we always re-
semper numerémur, cuius | main one with your Son, Jesus
Corpori communicamus et San- | Christ, whose body and blood
guini. we share.

PASSION (PALM) SUNDAY

BLESSING OF THE PALM BRANCHES
Opening antiphon
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Ho-sanna in excél-sis.

Hosanna to the Son of David, the King of Israel. Blessed is he
who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.
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Blessing

MNIPOTENS sempitérne De-

us, hos palmites tua bene-

dictiéne sanctifica, ut nos, qui

Christum Regem exsultaindo

proséquimur, per ipsum valei-

mus ad @térnam IlerGsalem
pervenire

Or:

UGE fidem in te sperantium,

Deus, et sapplicum preces
cleménter exaudi, ut, qui hé-
die Christo triumphanti palmi-
tes exhibémus, in ipso fructus
tibi bonérum &éperum affera-
mus.

Gospel
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LMIGHTY God, we pray you

bless these branches and
make them holy. Today we
joyfully acclaim Jesus our Mes-
siah and King. May we reach
one day the happiness of the
new and everlasting Jerusalem
by faithfully following him.

LORD, increase the faith of
your people and listen to
our prayers. Today we honour
Christ our triumphant King by
carrying these branches. May
we honour you every day by
living always in him.

A. Mt 2r: 1-11: The solemn entry into Jerusalem.

B. Mk : 1-10 or Jn 12: 12-16.

C. Lk19g: 28-40.

After the Gospel, the priest may give a brief homily. Then the
deacon, or, in his absence, the priest, announces the beginning of the

procession:
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Pro-ce-damus in pa-ce.
Let us go forth in peace.

All respond :

e

In n6mi-ne Christi. Amen.

In the name of Christ. Amen.
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PROCESSION
Antiphon Cf. Mt 21: 9
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« Ho-sanna in excél-sis ».

The children of Jerusalem welcomed Christ the King. They
carried olive branches and loudly praised the Lord: ““Hosanna in
the highest.”

Antiphon CfMtz21:9
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vi- a, et clama-bant di-céntes : ¢ Ho-sanna fi-li- o Da-vid :
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be-ne-dictus qui ve-nit in némi-ne DOmi-ni ».

The children of Jerusalem welcomed Christ the King. They
spread their cloaks before him and loudly praised the Lord:
“Hosanna to the Son of David! Blessed is he who comes in the
name of the Lord!”



Passion (Palm) Sunday 275

Hymn to Christ the King
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émptor : Cu-i pu- e- ri-le de-cus prompsit Ho-sdnna pi- um.

All glory, laud, and honour to thee, Redeemer, King, to whom
the lips of children made sweet hosannas ring.

The cantors sing this refrain, which the choir repeats immediately,
and again, after each verse.
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1. Isra- €1 es tu Rex, Da-vi-dis et incli- ta pro-les :
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N6émi-ne qui in D6mi- ni, Rex be-ne-di-cte, ve-nis.

Thou art the King of Israel, Thou David’s royal Son, who in the
Lord’s name comest, the King and Blessed One.
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2. Ceetus in ex-cél-sis te laudat caé- li-cus omnis, Et
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morta- lis ho-mo, et cuncta cre- 4-ta simul.

The company of angels are praising thee on high, and mortal
men and all things created make reply.
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3. Plebs Hebraé-a ti- bi cum palmis 6bvi- a ve-nit :
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Cum pre-ce, vo-to, hymnis, 4adsumus ecce ti-bi.

The people of the Hebrews with palms before thee went; our
praise and prayers and anthems before thee we present.
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4. Hi ti-bi pas-s@-ro solvé-bant m- ni- a laudis : Nos
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ti- bi regninti  pangimus ecce me-los.

To thee before thy passion they sang their hymns of praise; to
thee now high exalted, our melody we raise.
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5. Hi pla-cu-é-re ti- bi, pla-ce- at de-v6- ti- o nostra :
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Rex bo-ne, Rex cle-mens, cui bo-na cuncta pla-cent.

Thou didst accept their praises, accept the prayers we bring,
who in all good delightest, Thou good and gracious King.
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Responsory sung during the entry into the church.
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* Cum ramis.

As the Lord entered the Holy City, the children of the
Hebrews proclaimed the resurrection of life, * and, waving olive
branches, they loudly praised the Lord: ‘“Hosanna in the
highest.”” y. When the people heard that Jesus was entering
Jerusalem, they went to meet him * and, waving...

When the priest reaches the altar, he venerates it and then goes to
his chair. When all have reached their places, the celebrant says the
opening collect of Mass. Today, the penitential rite and the Kyrie are
omitted.
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Opening Prayer

MNIPOTENS sempiterne De-
us, qui humano géneri, ad
imitandum humilititis exém-
plum, Salvatérem nostrum car-
nem suamere, et crucem subire
fecisti, concéde propitius, ut et
patiéntiee ipsius habére docu-
ménta et resurrectiébnis consor-

tia meredmur.

First reading

Passion (Palm) Sunday

ALMIGHTY, ever-living God,
you have given the hu-
man race Jesus Christ our Sav-
iour as a model of humility. He
fulfilled your will by becoming
man and giving his life on the
cross. Help us to bear witness to
you by following his example
of suffering and make us wor-
thy to share in his resurrection.

Is 50: 4-7: The suffering Servant of the Lord.

Tract Ps 21: 2- 9, 18, 19, 22, 24, 32
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My God, my God, look upon me, why have you forsaken me?
¥. My words of sin have drawn me far from salvation. . O my
God, I call by day and you give no reply; I call by night and not
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spe-ravé-  runt, et non sunt confG- si.

without reason. ¥. Yet, you dwell in the sanctuary; you are the
praise of Israel. ¥. Our fathers placed their hope in you; they
trusted and you delivered them. y. They cried out to you and
they were saved; they put their hope in you and they were not
confounded. y¥. But I am a worm and no man; scorned by men
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and despised by the people. ¥. All who see me mock at me, they
make mouths at me, they wag their heads. ¥. ““‘He trusted in the
Lord; let him deliver him, let him rescue him, for he delights in
him.”” ¥. And so they looked and gazed upon me; they divided
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my garments among themselves, and for my raiment they have
cast lots. ¥. Save me from the mouth of the lion; my afflicted soul
from the horns of the unicorn. y. You who fear the Lord, praise
him! All you sons of Jacob, glorify him. y. A future generation shall
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be announced on behalf of the Lord, and the heavens will declare
his justice; ¥. Unto a nation yet to be born, and whom the Lord
has prepared.

Second reading
Phil 2: 6-11: The mystery of Christ, humbled and exalted.

Gradual Phil2: 8, ¥.9
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Christ became obedient for us unto death, even death on a
Cross. ¥. Therefore God has highly exalted him, and bestowed on
him the name which is above every name.

Gospel

A. Mt26:14-27: 66 or 27: 11-54: The Passion.
B. Mk i4:1-15: 47 or 15: 1-3Q.

C. Lk22:14-23:56 or 23: 1-49.

Offertory Ps 68: 21, 22
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acé- to.

My heart awaited reproach and misery; and I hoped for one
that would grieve together with me, but there was none; I looked
for one who would comfort me, and found no one. For food they

gave me gall; in my thirst they gave me vinegar to drink.

Prayer over the Gifts

PER UNIGENITI TUI passibnem
placétio tua nobis, Démine,
sit propinqua, quam, etsi nostris
opéribus non merémur, inter-
veniénte sacrificio singulari, tua
percipiamus miseratiéne pra-
vénti.

LORD, may the suffering and
death of Jesus, your only
Son, make us pleasing to you.
Alone we can do nothing, but
may this perfect sacrifice win
us your mercy and love.
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Preface

ERE dignum et iustum est,
quum et salutire, nos
tibi semper et ubique gratias
agere : DOmine, sancte Pater,
omnipotens &térne Deus : per
Christum Déminum nostrum.
Qui pati pro impiis dignétus
est innocens, et pro sceleratis
indébite condemnari. Cuius
mors delicta nostra detérsit, et
iustificationem nobis resur-
réctio comparavit.

Unde et nos cum Omnibus
Angelis te lauddmus, iuctinda
celebratiéne clamdantes:
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FATHER, all-powerful and
ever-living God, we do
well always and everywhere to
give you thanks through Jesus
Christ our Lord.

Though he was sinless, he
suffered willingly for sinners.
Though innocent, he accepted
death to save the guilty. By his
dying he has destroyed our
sins. By his rising he has raised
us up to holiness of life.

We praise you, Lord, with all
the angels in their song of joy:
Holy...

Communion Mt 26: 42
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Father, if this cup cannot pass away unless I drink it, thy will be

done.

Prayer after Communion

SACRO munere satiati, sup-
plices te, Domine, depreci-
mur, ut, qui fecisti nos morte
Filii tui sperare quod crédimus,
facias nos, e6dem resurgénte,
pervenire quo téndimus.

LORD, you have satisfied our
hunger with this eucharis-
tic food. The death of your Son
gives us hope and strengthens
our faith. May his resurrection
give us perseverance and lead
us to salvation.



